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Research on the Characteristics of Austrian German
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Abstract: Although it belongs to the German language, the Austrian German is unknown to most people. Similar to the German used in

Germany and Switzerland, the Austrian German is a variety of the standard German language . It has not only common properties Lut also dis-

tinct differences with the latter two varieties in the aspects of phonetics, grammar and vocabulary etc. Among these differences. the distinctive

features in the use of words are more representative.
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WREE, AT AELRTRMNEEEESE, A
AEEENEEREEEEEE IR EEE, AZET
AR, X R ZEE ST XA E, BN LEE
ABEFHORBFERNER, BL L, RMAARER
B EEEE R, R G EE B REE 5 TR .5
BB RN UHEER X EE, MEKANEFS
IR AER RN E R X IR XS R RE L
EEALERMEIEZ ERARERIE ISR T R VAL
S HAFER B ER . BHF#IE W EEEEE R L
R, BARERIE N —R AR, EARMFERNS S
—HMiEE,ME—FRKES LM, & FREE#EMRLE
BT SIRENE, N BB Z @7 LIE#, B R EE .
EEEENRIEE=EZARNXARME = MHERLX
MELCE, ZER/IKE RS, AR EHERTH, LF&A
TS A RS BRIRRE , ARSI =28

- FARKESHANM. BMABENERES
B, HERMBERARAREHRINE AR, &
HEENANEFREEX  HEFMBEERERAREH
R E LA, M EERAERNETREER  HEWH

7% B #3:2002-01-02
BESME :AXH¥FREETE

FEBRARARGHERNE XA,

BT AREIERER, B EE MR EEAENT
EEEEF A NRRREE A, WL EENEEEEE
X F R FI IR TR A IR BB R, #EEIE R
FlEEAEN T BRI A Rt RRERE .

B, ZHEIEFEAENKRANET REEX E=T
F.OBER SOOI R E = ERLFR AR KN EIEERER
Ko MFEFE X E PR, B @5 3L R & B XIRK
FEERX MR HEEIFIES.

L EMFH{EEANE ST

BHFAEERAUTESHE B EEBaRANER
FIWMX T EEMZ FRAETR QBT AR TEEREM
It R (PR AR XCE T 509A) ; A M5 IR F KR T
K& AR EBXES KR KEE A RiE" AR
IR, B EERIBFS (MR TIE FEE) AL EBESHE
AR R FAEE ERAFNERELAR T HEER
TE MR A FOR A AR DA A A AN 5
E RS T EEF AR R £ 6 AeAan 5 EEE
BT EEFERRAR M R ADEAFES/DMIE R
FAIERE A SEEEENR T EEFERRE; EIRE L

TEE R M (1969 - ). &, BN, ERKRFAMHEIB2BE UFIT , 1996 4 78 78 B MK f = B o 1B TRIR B3k, 1999 - 2000 4F 7 38 1 F 4 41
FAEEEEIEIE S X B R R R AR, BN BRI T 3O B SRR R R R .
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2002 4E5E 8 3555 4 A

FREI 8z A 2 et a2 52 et s Kz AR 8
X b5 EEE MR- EEFEERBRR G,

Z.EMEEERICEY X R LR

() ZeEmeyFEF X

E=ENTERVPFEZSHANEY , 8 TEXHFAC
MM RERE AR, BEELH T LME, T LT I1M
RE A BIRD: “ARE  BRICH", B #1515 4 “Picked” , 78
18 & A * Aufkleber/Etikette ”, ] F - 78 15 W 24 “ Kleber/
Etikette” o 53 #h—-1> BBV 5] 7R (BAT LA JLE ) KEEFMBY
&7, B FIEEIE K “ Familienbeihilfe” , # E 7815 24 “Kindergeld”
Tt oL 7815 W) 2 “Kinderzulage”s = TEXE&H HOHRIETN
A HEFRIEEHENEY.

(=)t ey ok F X

E=TEFXRPFEZSHEENEY, KTRIMEXREH
FlMFRE IR, M5B —TERHEHMFRFE TR, )
ARFEFRBEITANE LE, Fm: AREaH —H”, Bl
FIEELE N Janner” , 8 = FE15 0 5 - 7218 WK “Januar”, HE
FRFEEEE, ABZF  Jimer"(— A ), LR IEF A 7EEHb
FIREBERFEEE, CEEEERFI B K SR EH
A EBERBHNREERFTEROEREIFA, MEEREE
BB X Rk AR MR BRI e 4L, B BEE
ZEIRH. NEBRTTUER, B RETANESES
SHHERTCHETEIRERFEER,

FHh—A- B R TR B i F| {815 F2 ik /7 “das Faschierte”
(B, %H). EEEMIR K K"K HRXH AR “Hack-
fleisch” , B T “Hackbraten” iX—A3%iASF, BERAHESZH X
KIRCT . TZERHLFI 20 — F 515 “Faschierte” 5 K A %
1A, 4N : faschieren (% ), faschierte Leibchen (£ BJ), Faschier-
maschine (ZZPI#) , faschierter Braten( = Hackbraten). HLBISR 3+
B, ER—RETHFEERFIARINESHERIREEE
KREF, i Bt R AR 2 Fete =k BRI ER.

(Z)igfaed Rk X

E=AMERPHEEZSSHEANEY, M HEEY =1
FEAEPFREF L, MEAER £ R FMAMET. ek
EARXBITRA R R, BT HEERETARFTHAMES,
BB IBRAN RSB BE R, Bl “Bf”, B F
FEIE 9 das Jus” , T 78 B 4815 FER - FEIE I 24 “ die Jura”

(W) R F R REF X

E=TEFRPFAEXN —BRIC, ZI LERUER,
{Bschr E AR, RESR,. RITFIEILRBIET,

(1)die Trafik (Tabak)

UGB R 1k Oy B R — - SR R A 3 X R R A, B FE 18
EMRLEE SHEETR LM KIEIT, HEEEE
“Tabakladen” (FFHIE) RMBEREBRN, ELREH, H
9 “Tabakladen™ £ i} 858 Fh T MU AND 2 00 % $ 75 , W 7E “ Trafik”
BRTHEEW,, EHESMEE THERES, EER
R EMEENR S, CREEK" Kok H LM 4L,
HRAE T Kiosk” BEHF L B R SEMUKEL BT AERERI
LB — 2 T,

(2) die Melange/der Veriangerte ( Milchkaffee)

FTETE IR 3 A 19 18) L “ Milchkaffee™ i 2 5 [ B2 1 71|
FREF AR, 72 B4R 4 uim e 75 304k R BT 3 R 5
B 53X — LA B P e e ik i UV A g RARE I . — /MR
oA AR 3 S B A — KumHERR B, b B R ik ik B S B
BEMAREVIEEEREL B, “Meange”" X —FAFH
REERBRTHOAEEAN, BEHECHB T LBEEE. AR
7E B b F B 2 M BB A der Verlingerte” JEUEE

EAER T PE 3 P

E=THEFIPFEXHF - EREFX, BENHERH
Bl Hl TR E RN, ENEERLFERN, T £
BEMREREAFRNXA. LUTFIZEILH1EFF,

(1) die Maut( 22 )

IR TC B 55 4h 3 3% F 2 & “ Straflenbent- tzungsgebiihr”,
“Maut”iX—FR3EH BN 3 E S A B EIE 20 4, B AL
FrE. EREFIEEITHE DB H/ BRI IERTCZ
—o BHIHEBIREN R TEMAIRRE IR, ERMLF]
RA“die Maut” ) FRIZ . MEEBRTEREFRIEF
“StraBengebiihr” , il ELH “ die Maut™ 3 % o Bl . “die Maut”7E
EHFRERERF A, EEEAMRIRRERETA.

{2)der Paradeiser { die Tomate, P8 ZLHH)

TERE B A3 P A1 5 Paradeiser” iX >3 25 4 R 5R 1R
B, ARFEEEMPIRTMEXER, HEBERAIREE
KRN, TR AW AR, “Tomate” X —FiE
AR BABBERKGE, MES KL BFERAX—FIE
IR, FAREREFAIBRFERET X,

(3)das Deka {10 Gramm, 1 3%)

EABFIEN, AMTERLAZ P BREGHREREL T
FE A A “Gramm (52 )™, T & A “Dekagramm ( 4§ 5 4 De-
ka)”o ATEERSETLIRTG, S 10 Deka” K BE , T A FH “100
Gramm”, FHEABRBEHER  BARAIRERE. 48
B, FEMEE “Deka” E R B EUIF R T HA B EMA

)34 B 3L &, £ LR U (Bp Br AR e “IBARA”)

A= TERPFEXF &R, e1ERE L5EeM
FL,EAEX EBHFESITHSEMG X F]. #120“Pension”, 7E
B R FEENER , MEEENEFEABRARARE
RFEES, HAKFR RN Rente” , B “BHRE"

L RKIES M PEFEXH — %I, B FEN
EXHEEARRMAEER, EMARE LT —EaMHEE.
= E K EE PR MA K F]F F “Kasten-Kiste-Schrank . ”

(1)der Kasten (der Schrank/die Bierkiste)

BB FI) P iE 1 Kasten” F1 78 [ 7815 19 “ Schrank” F B 4
o 15 [F BT 2E BLHB AN A F IR e 7R “ BV 4 ", AT 136 —
FAMRTE , AN1%.“ einen Kasten Bier” , T /& 1%, eine Kiste Bier”,
IHT “Kiste” BT 2B & LR “ARAR". BENIZEHER
Nk 1.

“Kasten-Schrank-Kiste” X — RZEFTRE=TEHXEEZ
B RN — MBI G F U, 25T BB MR R B3
FIEIE “Kiste” B B S XA FE B, B E B R B IE R &
B, B “(Bier-)Kasten” 1 “ (Holz- ) Kiste” , R 2, EEEEET
33 Kasten” B #% 5%t B 4% BY F “Schrank” F01 B Hb F 18 15
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“( Bier-)Kiste” o

xt
4L & A &g B384 45
AR Schrank Kasten( #f £~ F) X %)
F B 4T Kasten Kiste( #f 4~ ) X 39])
AREH Kiste Kiste( % LE) 3L 39)

2 LR LA 55— B AL 5] °F S8 AR SR R R R A T A
“Bickerei” o BLFRIRTr A 7E B FIBE R N gL B (IR
L) A X RAR HERE R RN EIE. MERERE
PEARKEEERD. MEEEBEPERBEFEGE, &
BRI EPER L LR G,

(2)die Mehlspeise (siifes Backwerk)

“Mehlspeise” FE R M FIFRIKH 5 LR TR M A HE
AR (XS HE) RN EGNER, MEXSREMER
oh, WDEE R VERRE P T, BEREEEPHRE AHE, &
VAL AR — TR VO R AR R SuBspeise (Fll), T RARR
2R M

(3)der Professor ( Gymnasiallehrer/Universitiitsprofessor)

SRR T A BRI T IR RFEHIT " Z 5, B FR
“ ¥ 38 P F BT ( Gymnasiallehrer) o B R B Il (& 50 o 25
I —F L IR, BT R A BRI ERMA, R

rhag e g SJARERME 0T 24 Fraw Herr Professor”, M3 3L TE
B FEEPIRHET A,

(4)der Zins (der Zins/die Miete)

TER A, RER B A — 2LV Sk L BR T A
“Miete” &R “EFHFH" I, AT W ERMFE A" Zins” X — &KX
IR BINEE EE EHEKIEIT  Mietzins” LA & Miet- -
zinsvereinbarung” , #F Duden 18] #1701 7F 78 [ 37 #F #b X f1 56+
BhHWATER.

(5)die Gasse (die Gasse/die Strafe)

TEREF FER BREE A R BRI, M
FTEF K "Casse” AR FRVPH. BRENEFE, ML
“Strafle” A48 .

(&) BE AR R F B S99 4 A 6 X A

ZAERNE AN ERAEEEREMEX ST HEEX I,
B AT B F & F 18 41" schauen-sehen”, TE B H F| {5
B (FERELE A TFEEEH X EE), A EEERHFE
“schauen” , T 7F 1% ] A2 3 F 3658 # X&) S48 {8 A " sehen” , 3%
MELAUELRNHAEREEFENEXMER S, B&
SRR, XFHMAEFELEX L HRRREXIE, MEES
ARETHTERHFFET L. BNEREEIH T
FRBER R EREIAAEABRAHETE S L. B sehen/
schauen/anschauen/ ansehen etc 24 fF 1557 (& 2) .

2

4L A3 F) 55 1% ® 185
&, AR, AE sehen sehen
A, AL, SR schauen, anschauen sehen, ansehen, gucken
M, schanen, blicken blicken, schauen
ALE ARG AL ausschauen aussehen
FHK suchen, schauen ausschaven, spihen
B A&, B nach/auf jmd. schauen nach jmd. sehen, aufpassen
"RARNBH. FHR schauen, dazischauen zusehen, bemithen
AE BT sich mit jmd. treffen, besuchen jmd. sehen
A& abschauen abgucken, abschreiben, nachmachen

EERFIEIEE X BERY, W MEMEX EFIF
ARAIEE X EHR LA, RRE B EHE X,

it ER KB GF 7T LR, B E i E EE
IR AR EFER R EMN, = EREREM
MERAHSFS. THRX—ANFIEEAFEREN.ER
BT TR A B R 2 S AR B SRR
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